Al-Ghineh 
الغينة‎ 


A'achqout 


ات 


e Kfardebian 
كفردبيان‎ 


e Jounieh 


9 Raifoun 


نحو الشمال 
Towards The Nort‏ 


Zouk Mikhael 
زوق معابل‎ 


> Y 
بیروت‎ — 
= BEIRUT 
۱ ۷ 
) ~ » Towards Bega'a 
=~ Towards The South جو اب‎ 


نحو الجنوب 


نحو عینطورة 
Towards «‏ 


Monuments 
1. Mar Elias Ancient Monastery 
2. Nseir Family Heritage House 
3. Saydet Lady) Al-Najat Ancient Church 
4. Daou Family Heritage House 
5. Old Olive Press & Molasses Mill 
for Sfeir Family 


Natural Attractions 
1. Ain Al-Mashtala 
2. Ain Al-Qani 
3. Ain Al-Jadida 
4. Ain Farshlou 
5. Jeita Cave 
6. Public Garden 
7. Al-Kana'es Area 
holds Perennial Olive Trees 


Restaurants 

1. Balcony Restaurant 

2. Niyara Restaurant 

3. Frulatte Restaurant 

4. Sfeir Restaurant 

5. La Mourla Restaurant 

6. Al-Mghara Restaurant 

7. Restaurants in Monot Street 


Recreation 
1. Jeita Country Club 
2. Jeita Grotto 


| المعالم الأثرية 

SAY دير مار الیاس‎ ١ di 
منزل آل نصير التراتي‎ ۲ 
كنيسة سيدة النجاة الاثرية‎ Y 


t‏ منزل آل ضو الترائي 
۵ معصرة زیت قديمة 
ومعصرة خروب لآل صفير 


المعالم الطبيعية 

۱ عين المشتلة 

۲ عين القنی 

۳ عین الجدیدة 

٤‏ عين فرشلو 

٥‏ مغارة جعیتا 

7 الحديقة العامة 

۷ منطقة الکنائس يوجد فیها 
آشجار زیتون pane‏ 3 


۷ مطاعم في شارع مونو 


2 ۱ مجمع جعيتا السياحي 


Y‏ مغارة جعيتا 


المعالم السياحية والثقافية 


Al-Ghineh 
الغينة‎ 


Monuments 

1. Remains of Roman Cemeteries 
2. Saydet Al-Najat Church 
3. Old Baking Stove 

4. Adonis Rock 


Natural Attractions 
1. Ain Fia'al 


Restaurants 
1. Al-Chihan Restaurant 


Hotels 
1. Francis Hotel 


» Towards 
Al-Hussein 
نحو الحسین‎ 


~ Towards 
Chahtoul 
و شحتول‎ 


المعالم الأثرية 

۱ بقايا مدافن رومانية 
Y‏ كنيسة سيدة النجاة 
Y‏ تنور للخبز قدیم 

؛ صخرة ادونیس 


المعالم الطبيعية 
Pe +‏ 


X‏ المطا 


pe 
الشیحان‎ ۱ 


٦‏ الفنادف 


Y‏ فندق فرنسیسر 


A نحو جديدة غزیر‎ 
> 2 "rris 
Jdeidet Ghazir 


> 


owards 
eirut 
نحو بیرو‎ 


» Towards 

Dlebta 

Lida نحو‎ 
Monuments 
1. Old Mill 
2. Old Municipality Building 
3. Cleric 
4. Old Souq 
5. Ghazir Square 
© Saydet (Our Lady) Al-Abraj 
O Heritage Houses 
o Emir Bechir Place of Birth 
o Mar Francis Monastery 
6. Mar Elias Church 
7. Al-Qoubbah District 

President Fouad Chehab Square 
8. Saydet Al-Habchiyyeh 
9. Al-Mazar (Sanctuary) 
10. Mar Mtanios (Saint Anthony) 
Maronite Monastery 


Natural Attractions 
1. Ain (Spring) Nabi’i Al-Mghara 
2. Al-Mghara Spring 


Restaurants 

1. Al-Afs Cafe 

2. Manuella Restaurant 09-832480 
3. Angham Restaurant 

4. Oscar Restaurant 09-856999 

5. Dallalouna Restaurant 09-856056 
6. Layalina Restaurant 

7. Daniella Restaurant 

8. Chaviots Restaurant 

9. Indian Restaurant 

10. Dar Al-Azraq Restaurant 09-737379 


Recreation 
1. Musare Wine Plant 09-925056 


Hotels 

1. Plaza 90 Hotel 

2. Oscar Beach Hotel 09-856999 

3. Saint Jean Hotel 09-635282 

4. Vikings (Furnished Apartments) 

5. Luxor Hotel 09-852002 

6. Montana Hotel 

7. Residence Hotel 

8. Viva Palace Hotel 09-851519/852822 
9. Boutros Kouzah Hotel 09-852868 
10. Camelot Hotel 09-855222 


Ghazir 
RE 


المعالم الأثرية 

١‏ طاحونة قديمة 

Y‏ مبنى البلدية القديمة 

٣‏ الاكليريكية 

٤‏ السوق القديم 

۵ ساحة غزیر: 

© سيدة الابراج 

Bla منازل‎ © 

© مكان ولادة الامیر بشير 

© دير مار فرنسيس 

٦‏ كنيسة مار الياس 

۷ حى القبة ساحة 
الرئيس فؤاد شهاب 

A‏ سيدة الحيشية 


المعالم السياحية والثقافية 
۱ مصنع نبيذ موزار 


الفنادق 

۱ فندق بلازا ۹۰ 

Y‏ فندق اوسکار بیتش 

Y‏ فندق سان جان 

E‏ فایکینفز (شقق مفروشة) 
٥‏ فندق لوسر 

۷ فندق راسیدنز 

۸ فندق فیفا بالاس 

۹ فندق لبطرس قزح 

۰ فندق كاميلوت 


Raifoun 
ریفون‎ 


——— l 

» Towards فیطرون‎ 

N'achqout » Towards 
Faitroun 

> Towards نحو‎ 

A'achqout عشقوت‎ 


Al-Qlaya'at - Bekfaya 
Las; - نحو القلیعات‎ 
~ Towards 


A'ajaltoun 

Towards‏ ~ نحو عجلتون 
Al-Qlaya'at - Bekfaya‏ 
نحو القلیعات - Las;‏ 


Monuments المعالم الاثرية‎ Dil 
1. Jabal Mariam Monastery دير جبل مریم لراهبات المحبة‎ ١ ۷ ; 
for the Monastic Order of Al-Mahabba 1 1 1 


2. Press معصرة‎ ۲ 


3. Raifoun Monastery of Lbs دير ریفون مار‎ Y 
Mar Sarkis and Bakhos ند د وريه‎ 


Natural Attractions 
1. Public Garden 
Fouad Chehab Boulevard 
2. Public Garden 
Al-Moutraniyya Street 
3.Public Garden 
Patriarch Sfeir Street شارع البطريرك صفیر‎ 


Hotels الفنادقه‎ fa) 
1. Saint Rock Hotel اوتیل سان روك‎ ۱ 
2. Oakland Hotel 114 اوتیل اوکلاند‎ Y 
3. Qasr Al-Sanawbar Hotel اوتیل قصر الصنوبر‎ Y 
4. Royal Hotel اوتیل رویال‎ ٤ 
5. Raifoun Hotel اوتیل ریفون‎ ۵ 


Restaurants and Pubs 
1. Tlal Al-Sahar Restaurant 


2. Styx Restaurant 
3. La Birka Restaurant 


. Draj Al-Ward Restaurant 
. Le Doume Restaurant 


. Tony Cha'ia Restaurant 
. Charbel Restaurant 


. La Caravane Restaurant 
. Qasr Al-Mir Restaurant 


10. Al-Oustoura Restaurant 
11. Al-Sahara Restaurant 
12. Xantis Restaurant 

13. Al-Beiruti Restaurant 


14. Nick's Square Restaurant 


15. Harika Crown Restaurant 


16. Cokney Restaurant 
17. Le Mitan Restaurant 
18. Le Bec Fin Restaurant 


19. Al-Marji Restaurant 
Recreation 


1. Le Boulvar Movie Theater 
2. Raifoun Festivals 


An annual festival is held from 


bx]‏ المطاعم 


۱ مطعم تلال السهر 
Y‏ مطعم mv‏ 
Y‏ مطعم لابركا 


٤‏ مطعم دراج الورد 
0 مطعم لودوم 

٦‏ مطعم طوني شعیا 
Y‏ مطعم شربل 

A‏ مطعم لاکرافان 

۹ مطعم قصر المیر 
۰ مطعم الأسطورة 

۱ مطعم الصحاری 
۲ مطعم کزانتس 

۳ مطعم البيروتي 
VE‏ مطعم نيكس سکویر 


۵ مطعم حريقة کراون 


المعالم السياحية والثقافية 


۱ سینما لیبولفار 
Y‏ مهرجانات ریفون 


the 31st of July till the 15th of August ۱۱ ۰ 
The festival includes musical events, exhibitions & other activities. 
يقام سنویا في ۳۱ تموز وحتی ۱۵ اب مهرجانات في ریفون‎ 
من النشاطات.‎ La jue y معارض حرف يدوية‎ Aa تتضمن سهرات‎ 


Monuments 

1. Faraya Cross 

2. Mar Challita Ancient Church 
3. Mar Challita Church 

4. Ruins of an Old Mill 

5. Old Bridge 

6. Old Mill 


Natural Attractions 

1. Cedar Reserve 

2. Ain Al-Qala'a 

3. Ain ۸۵ 

4. Ain AI-Nqeiri 

5. Al-A'asal Spring 

6. Caves carved into the Rocks 
7. Chabrouh Dam 

8. Chabrouh Cascade 


Faraya 
فاریا‎ 


~ Towards 
نحو فقرا‎ ۵ 


المعالم الأثرية 

Lyle صلیب‎ Y 
كنيسة مار شليطا الأثرية‎ ۲ 
كنيسة مار شليطا‎ Y 

€ بقايا مطحنة قديمة 


Restaurants 
1. Chabrouh Restaurant 
2. Ain Awraj Restaurant 


3. Chwar Restaurant 

4. Al-Anis Restaurant 

5. Jiwar Al-Qamar Restaurant 
6. Chwarat Restaurant 


7. Man Heir Restaurant 
8. Nabi'i Al-Delbi Restaurant 


9. Country House Restaurant 
10. Jisr Al-Qamar Restaurant 
11. Al-A'arab Restaurant 


12. Al-Jisr Restaurant 
13. 0015 Al-A'asal Restaurant 


Hotels 

1. Saint Georgious Hotel 
2. Al-Bader Hotel 

3. Kwan Feir Hotel 

4. Grand Faraya Hotel 
5. Tamer Land Hotel 

6. Chateau D'or Hotel 


۹ مطعم كونتري هاوس 
+ مطعم جر القعر 
۱ مطعم العراب 


۲ مطعم الجسر 
۳ مطعم قرص العسل 


الفنادقا 

Y‏ قندق سان جورجیو 
Y‏ فندق البدر 

٣‏ فندق کوان فر 

٤‏ فندق فاریا الکبیر 
Guia ١‏ شاتو دور 


Towards « 


) 

~ Towards 

Baa’ atouta 
نحو بقعتوتا‎ 


Towards » نحو‎ 
Al-Qlaya'at القليعات‎ 
Bekfaya Las, 


Monuments 
. Mar Youssef 
& Monastery 
. Mar Antonios 
Al-Badwani Church 
. Mar Ifram Al-Syriani Church 
. Al-Wardiyyeh Convent 
. Saydet Al-Wardiyyeh 
Church 
. Saydet Al-Intigal 


Church 


Church 

. Mar Maroun Church 

. Mar Challita Church & Monastery 

. Faqra Heritage Citadel 
(Roman and Byzantine Vestiges: 
Phoenician Altar, Kladios Tower, 
The Big Temple, Byzantine Church, 
Atragets Temple, in addition to 
several sarcophagi carved into the 
rocks and the remains of altars, 
the oldest of which date back to the 
5th century B.C. & is characterized 
by the Pharaonic art style) 


Kferdebian 


(Ouyoun Al-Siman & Faqra) 


کفر دبیان 


[عیون السیمان وفقراا 


8 المعالم الاثرية 
۱ كنيسة ودیر مار یوسف 


Y‏ كنيسة مار انطونیوس البادواني 


Y‏ كنيسة مار افرام السرياني 
٤‏ دير الوردية ١‏ 
۵ كنيسة سيدة الوردية 


1 كنيسة سيدة الانتقال 


۷ كنيسة مار مارون 
A‏ كنيسة ودير مار شليطا 

٩‏ قلعة فقرا الأثرية 

( اثار رومانية و بيزنطية: 

المذبح الفينيقي- برج كلوديوس 
المعبد الكبير-الكنيسة البيزنطية 
معبد اترغاتيس - وعدة نواويس 
محفورة بالصخور و بقايا 
مذابح اقدمها من القرن الخامس 
قبل المسيح وهي تتميز 

بالفن الفرعوني. 


10. Al-Mzar Hill 

11. Vestiges of Nahr Al-Salib Valley 
(Remains of Heritage Houses, 
Olive Presses, Hydraulic Wheat Mills) 


Natural Attractions 
1. Al-Salib River (Cros 

2. Nahr Al-Salib Valley 
3. Natural Rock Bridge 
4. Al-Assal river 

5. Al-Laban River 

6. Nabi’i Al-Sagieh Cave 
7. Mcha'a Kfardebian 


Restaurants 
1. Salameh Restaurant 


2. Al-Jawzat Resthouse 


3. Al-Qanater Restaurant 


Hotels 
1. Faqra Hotel 


2. Mzar Intercontinental Hotel 


Recreation 
1. Faqra Club for Skiing & Tourism 
Equipped with electrical elevators, 
Hotel Faqra 
Restaurants, Pools & a Horseback 
Riding Club 
. Ouyoun Al-Siman Skiing Center 


Equipped with 20 electrical elevators, 


cafés & the luxurious Hotel 
of Mzar Intercontinental 
Restaurant, Pools 

& Entertainment Center 


| تلة المزار 


۱ اثاروادى نهر الصلیب 


(اثار مناژل تراثیة — معاصر زيتور 


مطاحن القمح على المیاه) 


المعالم الطبيعية 
١‏ نهر الصلیب 

Y‏ وادي نهر الصلیب 

Y‏ الجسر الحجري الطبيعي 
۶ نبع العسل 

۵ نبع اللبن 

٦‏ مغارة نبع الساقية 

۷ مشاع کفردبیان 


المطاعم 
۱ مطعم سلامة 


۲ استراحة الجوزات 


Y‏ مطعم القناطر 


الفنادقا 
۱ فندق فقرا 


Y‏ فندق مزار انترکونتینتال 


المعالم السياحية والثقافية 
١‏ مركز نادي فقرا للتزلج و السياحة 
مجهز بمصاعد كهربائية 
وقنادق ومطاعم ومسابح 
ونادي للفروسية 


Y‏ مركز عيون السیمان للتزلج 
مجهز Y'a‏ مصعد whys‏ 
ومقاهي و یتبع له فندق 
مزار انترکونتینتال 
درجة اولی 


Q 


Jounieh 


s Beqa'a 


Monuments 
1. Saydet Loubnan (Our Lady of Lebanon) 
2. Old Pedestrian Street 

3. Roman Bridge 

4. Bkerki (Maronite Patriarch Center) 

5. Mar Gerges (saint Georges) Church 


Natural Attractions 
1. Port 


Recreation 
1. Stadium 
2. Teleferique holds several 
Café shops & restaurants 09-936075 
3. Casino Du Liban 09-855888 
4. Athenée Theater 09-643907 
5. Al-Mina Complex, including 
à beach, restaurant & chalets 
6. Public Garden & Luna Park 
T. Carting 
8. Tourism Complex, including 
Beaches & Restaurants 
9. Lebanese Heritage Museum 03-850800 


Aia à‏ ة عامة ومدينة #ملاهي 


۹ متحف التراث اللبنانی 


Hotels 
1. Madisson Hotel 09-931722 
2. Edward Five Hotel 09-636965 
3. Vanda Hotel 
4. Marbella Hotel 09-918405 
5. Acropolis Hotel 
09-639400/1/2/3 
6. Aqua Marina Hotel 09-850809/10/11 
7. Bel Azur Hotel 09-937753 
8. Holiday Suites Hotel 09-933907/934220 
9. Beverly Hotel 09-639999 
10. Dallas Hotel 09-937720/1 
11. Portemilio Hotel 09-640402 
12. Blue Beach Hotel 09-910621 
13. Aquarium 2 Hotel 09-936858 


Restaurants 
1. Porto Café 
2. Mac Donalds 09-934000 

3. Havana Restaurant 03-664285/09-638166 
4. Sergio Restaurant 

5. Al-Beiruti Restaurant 

6. Malak Al-Tawouq 09-957947/914978 

7. Al-Rassif Snack 


٥‏ فندق اکروبولیس 
ويتضمنه مطعم 

٦‏ فندق اكوامرينا 

۷ فندق بال ازور 

A‏ فندق هولید اي سویتس 
٩‏ فندق بيفرلي 

Guia ۰‏ دالاس 
۱ فندق بورتیمیلیو 

٢‏ فندق gh‏ بیتش 

۳ فندق اکواریم Y‏ 


8. Creperie Restaurant 09-912491 

9. L'Escale 09-932518 

10. Al-Qarqour Restaurant 09-911357 

11. Snack Man'oucheh 

12. K.F.C. 09-639268 

13. Makhlouf Restaurant 09-645192 

14. Falafel Arax 09-220294 

15. Abou Andre Restaurant 

16. Super Schtroumpf Restaurant 
09-642642 

17. Crepaway Restaurant 09-637638 

18. Pizza Hut Restaurant 
09-643542/646646 

19. Pop Burger Restaurant 
09-635133/03-386663 

20. Michael Restaurant 09-933818 


21. Kaslik Street 
includes numerous Restaurants: 
© Columbia 03-220654 
© Famous Chawarma 09-638027 
o Latino Café 09-638929 
0 Amigo Café 
O Alla Grande 09-912255 
o Ka'akas 
o Amwaj Al-Bahr 03-893914 
© Georges Farah 09-916757/832954 
o Wassouf Club 09-933355 
o Burger King 09-637534 
© Zaatar W Zeit 09-831601 
© Le Castel 09-210649 
o Bliss House 
o Bto B 09-917600/1 
o Crepaway Restaurant 09-211019/21 
o Duo Le Monot Restaurant 


22. Old Pedestrian Street 
Jounieh Square 
includes numerous Restaurants: 

o Classico 

o Samket (Fish) Al-Mina 

o La Cave D'Or 

o La Sirene Playa 

© Point Virgule 

O Le Cuistot 03-707454 

o Café Tony 

o Jiji Snack 

o Mona Njeim 

© Steihet City 


23. Ma'ameltein Street 

includes numerous Restaurants: 
o Al-Akarem Restaurant 03-382519 
o Khaymet Abou Samir 1 09-910209 
o Khaymet Abou Samir 2 09-936531 
o Layali Shahrayar 03-600306 
o Sam Restaurant & Café 09-641185 
o La Paillote 09-830839 
o Hardees 


Jounieh 3/4 


t ^‏ 
۹ لم uu‏ 
۰ مطعم القرقور 
۱ سناك منقوشة 
«gua. ۲‏ 
ler‏ 
۶ فلافل ارکس 
۵ مطعم ابو اندره 


VV‏ مطعم سوير شترونف 


۷ مطعم كريب واي 
YA‏ مطعم بیتزا هات 


YA‏ مطعم بوب برغر 
۰ مطعم مایکل 


Y‏ شارع الكسليك 
ویتضمنه عدة مطاعم: 

O‏ کولومبیا 

O‏ فایموس شاورما 

o‏ لاتينو کافیه 


۳۳ شارع المشاة القدیم 
ساحة جونیه 


4/4 


o Egg Marine مطعم ایغ مارين‎ O 
© Al-Sheikh Restaurant 09-3 مطعم الشیخ‎ O 
o Khaymet Al-Samkeh 09-853753/03-232105 مطعم خيمة السمكة‎ o 
o Zad Al-Kheir Restaurant 09-636319 مطعم زاد الخیر‎ © 
© Fakhri Restaurant مطعم فخري‎ O 
O Manaret Al-Khaleej Restaurant 09-856678 مطعم منارة الخلیج‎ © 
o La Bello Restaurant مطعم لابیلو‎ O 
o Malibu Café 09-0 uals مالیبو‎ © 
© Don Carlos Restaurant مطعم دون کارلوس‎ O 
o Chez Sami Restaurant 09-4 مطعم شي سامي‎ © 
o Diwan Al-Mir Restaurant 09-0 مطعم دیوان المیر‎ © 
© La Medina Restaurant 094 مطعم لامیدینا‎ © 
o Manuella Restaurant 09-3 مطعم مانویلا‎ © 
o Tziganes Restaurant 09-6 مطعم تزيغان‎ © 
© Titans Restaurant مطعم تیتانز‎ O 
© Toro Negro Restaurant 03-60 مطعم تورونیفرو‎ 0 
O Al-Layali Restaurant 09-6 مطعم الليالي‎ O 
© Color City Complex 09-6 ومجمع کلور سيتي‎ © 
includes the following restaurants: لتالية:‎ pue الذي یتضمنه‎ 
Barbecue, Shangai باربیکیو — شانفای‎ 
Café Billiard, Al-Dahaliz کافیه بیلیارد — الدهالیز‎ 
Qasr Al-Hawanem, Rim Al-Bawadi قصر الهوانم - ریم البوادي‎ 
Al-Jaroufeh Restaurant, Istirahat Al-Khaleej الچاروفة — استراحاة الخلیج‎ 
24. Portemilio Hotel Restaurant مطعم قندق البورتیمیلیو‎ ۶ 
25. Acropolis Hotel Restaurant مطعم فندق آکروپولیس‎ ۵ 
Beaches المسایح‎ 
1. Sirene Playa سيران بلایا‎ ۱ 
2. Lagoon Beach 09-0 مسبح لاغون‎ Y 
3. Al-Canaries Beach 09-9 مسبح الکناریس‎ Y 
4. Amwaj Beach 09-918700 مسیح امواج‎ ٤ 
5. Nadi Al-Doubbat Beach 1701 مسبح نادي الضباط‎ 0 
6. ATCL 8620۱ 07 مسبح آ.ت.س.ل.‎ ٦ 
7. Al-Ma'ameltein Street شارع المعاملتین‎ ۷ 
includes the following beaches: ویتضمنه المسابح التالية:‎ 
o Saint Pierre Beach 09-1 سان بيار‎ © 
© L'Horizon Beach 09-916619 لوریزون‎ ۵ 
© Green Beach 09-6 غرين بیتش‎ © 
© Manar Beach 09-1 مثار‎ © 
o Blue Beach 09-1 بیتش‎ gl © 
o Malibu Beach 09-8 مالیبو‎ O 
o Al-Beiruti Beach البیروتی‎ © 
© Middle Beach 09-911651 بیتش‎ daas © 
o Saint Raphael Hotel & Beach فندق ومسبح سان رافایل‎ © 
© Saint Antoine 09-911880 سان انطوان‎ © 
o La Medina میدینا‎ Y © 
8. Portemilio Hotel Beach مسبح فندق بورتیمیلیو‎ ۸ 


An annual festival is held during the month of June, 
July and August in the Old Pedestrian Street. 
تحي مدينة جونیه سنویا خلال اشهر حزیران. تموز واب‎ 
مهرجانات صيفية ليلية في شوارع المدينة القدیمة.‎ 


Zouk Mikhael 


زوقا مكايل 

Monuments المعالم الاثرية‎ 
1. Saint George Church كنيسة مار جرجس‎ ١ 
2. Al-Bechara Monastery دير البشارة‎ ۲ 
3. Saint Michael Church كنيسة مار میخائیل‎ Y 
4. Al-Azarieh Monastery ہس‎ = : 

5. Amphitheatre 
6. Kazan Statue کازان‎ Sus à 
T. Old Souk السوق القدیم‎ ۷ 
8. Elias Abou Chabake Statue تمثال الیاس آبو شبكة‎ A 


9. Al-Saydeh Church 

10. Saydet Al-Maouneh Church 
11. Old Presidential Palace 
12. Saydet Al-Wata Church 

13. Mar Doumit Church 


٩‏ كئيسة السیدة 

۰ كنيسة سيدة المعونة 
۱ القصر الرئاسي القدیم 
۲ كنيسة سيدة الوطی 
Mw‏ كئيسة مار ضومط 


Natural Attractions المعالم الطبيعية‎ 
1. Public Garden dale حديقة‎ Y 
2. Al-Zouk (Spring) Ain الزوق‎ Que Y 
Restaurants المطاعم‎ 
1. Maripou Restaurant ماریبو‎ 

2. Mon General Snack & Café 9 3 سناك ومقهی مون جنرال‎ Y 
3. La Pina Restaurant لا بينا‎ 

4. Mon Marechal Snack & Café 09-2233 سناك ومقهی مون مارشال‎ ٤ 
5. Duo Café 09-5 ديو كافي‎ 0 
6. AM/PM Snack 092 al. نب‎ Ve سناك أ‎ 7 
T. Jnopos Restaurant 093 مطعم جنوبوس‎ V 
8. Vivaldi Restaurant مطعم فيفالدي‎ ۸ 
9. Falafel Zainoun 091 T فلافل زینون‎ ٩ 
10. Falafel Abou Andre آبو آندره‎ Jada ۰ 
11. Caporal Snack سناك کابورال‎ ۱ 
12. Kababji Restaurant 09-217100/03-270088 مطعم کبابجی‎ ۱۲ 
13. Crepaway Restaurant 09-636447/8 Au مطعم کراباوا‎ ۳ 
14. Castel Café 09-210649 AS quas ۶ 
15. ۷۷۵۲۵۵ Ice-cream 093 بوظة ورد‎ ٥ 
16. Stars Menu Snack سناك ستارز منیو‎ ٦ 
17. L'entre Cote Restaurant 096 مطعم لانترکوت‎ ۷ 
18. Chase Restaurant 09-3 مطعم شایس‎ ۸ 
19. Provincia Restaurant 092 مطعم بروقنسیا‎ ٩ 


20. China Gora Restaurant (Dominion Hotel) مطعم شاينا غورا (ضدق دومنیون)‎ ۰ 
09-224522 

21. Shrimpy (Fast Food Restaurant) 09-4 

22. Downtown Restaurant 09-222211 

23. Booza-Bar (Ice-cream) 09-225852 بوظة-بار (مثلجات)‎ ۳ 

24. Kozaileh (Arabic sweets & Ice-cream) وبوظة)‎ Aw ye قزیلی (حلويات‎ ۶ 

25. Alfredo Restaurant م آلفریدو‎ 

26. Hawa Chicken Snack سناك هوا شیکن‎ ٦ 

27. Sea Sweet (Arabic sweets & Ice-cream) وبوظة)‎ Aa je سی سویت (حلویات‎ ۷ 
09-211264 

28. Lauriers Restaurant (Century Park Hotel) مطعم لوریه )32 سانتشوري بارزں)‎ YA 


۱ شريمبي (مطعم وجبات سریعة) 


Hotels الفنادقا‎ 
1. Zouk Hotel 6 الذوق‎ Guia ۱ 
2. Century Park ۲۷۱۵۱۵ 3 فندق سانتشوري بارك‎ ۲ 


3. Dominion Hotel 098 فندق دومینیون‎ Y 
Recreation المعالم السياحية والثقافية‎ 
1. Artisana آرتیزانا‎ Y 
2. Elias Abou Chabake Museum شبكة‎ gol متحف الیاس‎ Y 


3. Tadamon Club (Basketball) نادي التضامن (كرة سلة)‎ Y 
4. Al-Khahraba Club (Sports Club) نادي الکهرباء ( آلعاب رياضية)‎ i 
5. Presidence Center سنتر بریزید انسن‎ ٥ 


includes cinema theatres یتضمن صالات سینما‎ 

shops & ۵ محلات وآرتیزانا‎ 
6. Espace 2000 Center 096 ۲۰۰۰ سنتر اسباس‎ ٦ 

includes cinemas, shops یتضمن صالات سینما‎ 


محلات. مطاعم ومجمع ترفيهي restaurants & entertainment center‏ 


Beaches المسابح‎ 
1. Solemar (summer chalets) 09-6 سولیمار (شالیهات صيفية)‎ ۱ 
2. Samaya (summer chalets) 09-5 سمایا (شالیهات صیفیة)‎ Y 


یتضمن السوق القدیم عدة مطاعم. ارتیزنا. النول ( حياكة الحریر) ؛ صناعة 
لمرصبان. وعدة متاجر التي تبیع التحف واللوحات. ویتمیز السوق بمهرجانه JAS‏ 
شهر al‏ التي يقام فيه الرقص الفلكلوري: en‏ 
The old souk includes several restaurants, artisanats, spindle‏ 
(silk sewing), marzipan production, as well as several shops that sell‏ 
paintings and antiquities. The souk is characterized by its August festival‏ 
which includes folkloric dance, singing, painting, etc.‏ 


inc نحو‎ 
vards 
pura 


gai‏ عجلتون 
Towards‏ 
ajaltoun‏ 


Towards 


Jeita 
جعیتا‎ 


Monuments 
. Nebuchadnezzar Stele 
. Mar Youhanna (Saint John) Church 
. Christ the King Convent 
. Phoenician Tomb 
. Notre Dame Louaize Monastery 
. Saydet Al Wardiyyeh Church 
(Our Lady of Rosary Church) 
. Mar Elias Church 
. Mar Antonios (Saint Anthony) Church 
. Mar Charbel (Saint Charbel) Church 


حا د۸ دن ج ان © 


oon 


Natural Attractions 

1. Public Garden in the Village Square 
2. Al-Kalb River 

3. Ain (Spring) Bou Ghosn 

4. Ain Rabbaya 


Restaurants 
1. Jeepers Restaurant 09-223635 


Beaches 

1. Holiday Beach 09-222070 

2. Residences de la Mer 09-222018 
3. Rimal 09-222104/6 

4. Sidar 


Recreation 

1. Dreampark 09-223818 

2. Carting 03-590009/09-219760 
3. Ice Skating Arena 09-224581 
4. Wax Museum 


Zouk Mosbeh 
زوف مصبح‎ 


المعالم الأثرية 

Y‏ دار المسیح الملك 
si‏ 

٥‏ دير سيدة اللویزة 

٦‏ كنيسة سيّدة الورديّة 
V‏ كنيسة مار الياس 

A‏ كنيسة مار أنطونيوس 
۹ كنيسة مار شربل 
المواقع الطبيعية 
١‏ حديقة غامة فى ساحة الضيعة 
Y‏ نهر “ASH‏ 
Y‏ عين بو غصن 

t‏ عین ربايا 

١‏ مطعم جيبرز 


المسابح 

١‏ هوليداي بيتش 

Y‏ ريزيدانس دولا مار 
Y‏ رمال 

٤‏ سیدار 


المعالم السياحية والثقافية 
۱ دزیم بارك. مدينة ملاهي 

Y‏ کارتینغ (سباق السیارات الصفیرة) 
Y‏ سکایتنغ (تزحلق على الجلید) 
pm‏ 


Beqa'atet A'achqout 
gc sulca, 


Towards « ^ Towards 
N'achqout Jounieh 
i نحو جونیه حو‎ 


» Towards 
Ra'achine 
نحو رعشين‎ 


Towards 4 
Kfardebian » Towards 
نحو کفردبیان‎ Mayrouba 
نحو میروبا‎ 


Monuments 
1. Old Press 


Natural Attractions 
1. Natural Rock Area 
2. Public Garden 


Faitroun 


فیطرون 


نحو فاریا - كفردبيان 
Towards‏ » 
Faraya - Kfardebian‏ 


نحو بیروت Towards‏ ~ 

Beirut 
Monuments 
1. Al-Nassira Monastery 
2. Al-Hosn Monastery 
3. Mar Gerges Ancient Church كنيسة مارجرجس الاثرية‎ Y 
4. Mar Gerges Church كنيسة مارجرجس‎ ٤ 
5. Mar Doumit Ancient Monastery دير مارضومط الاثری‎ ٥ 


Natural Attractions المعالم الطبيعية‎ 
1. A Group of Rocks مجموعة صخور‎ ١ 
2. Ain g) Al-Kehal عين الکحل‎ Y 


Restaurants المطاعم‎ 
1. Larocha Restaurant مطعم لاروشا‎ ۱ 
2. La Reine Restaurant مطعم لارين‎ ۲ 
3. Qasr Al-Bacha Restaurant مطعم قصر الباشا‎ ۳ 


4. Al-Adghal Restaurant gU مطعم‎ t 
5. Jannet Adan Restaurant مطعم جنة عدن‎ ٥ 


6. Qasr Al-Charq Restaurant مطعم قصر الشرق‎ ٦ 


Hotels الفنادقا‎ 
1. Masa'ad Hotel اوتیل مسعد‎ ۱ 


2. Faitroun Al-Kabir Hotel 0 اوتیل فیطرون الکبیر‎ Y 


Tourism Residential Projects المشاریع السياحية السعنية‎ 
1. Satelity Complex : مشروع ساتيليتي‎ ۱ 
2. L'univers Complex - مشروع لونیفیر‎ Y 
3. Al-Ramia Complex مشروع الرامية‎ Y 
4. Al-Irani Complex مشروع العيراني‎ ٤ 
5. Sheikh Elias Complex مشروع الشیخ الیاس‎ 0 


Jeita Lico 


تبعد عن بیروت ۲۲ کلم Distance From Beirut: 22km‏ 
وترتفع عن سطح البحر ۲۰۰ - ۶۰۰ م Altitude: 300m-400m‏ 


ca وان‎ ia tig al ae Se 
سبب اشتهار المنطقة حيث تعد الیوم من اهم المعالم السياحية الطبيعية في لبنان.‎ 
العلیا جا وا خی وا مر و وا‎ pario ۶۲ 
المغمور من منابع نهر الکلب. شکلت المیاه الكلسية المتسربة من مرتفعات لبنان‎ 
عجيبة وعالما مد هلا من السواقط المتجمدة ومن القبب‎ WISE! مع مرور الزمن‎ 
والأشكال التي یقف المرء آمامها مشدوها فیعجز عن وصفها.‎ 
كان اکتشاف مفارة جعيتا السفلی في العام ٦۱۸۳علی يد المبشر الاميركي ولیام‎ 
طومسون. ثم توالت الرحلات الاستكشافية داخل المفارة بين ۱۸۹۲ و٠ ۶ على يد‎ 
۱۷۵۰ بعثات بريطانية واميركية وفرنسية حتی وصل المستکشفون إلى عمق پناهز‎ 
aba اعمان‎ A | مترا. ومند‎ 
حتی قرابة السبعة کیلومترات.‎ 
المفارة العلیا لها قصة مختلفة اذ ظلت مجهولة حتی العام ۱۹۵۸ حين نجح فریق‎ 
من مستكشفي المفاور اللبنانیین بالوصول إليها من داخل المفارة السفلی وتوغلوا‎ 
في دهالیزها الطبيعية إلى مسافة ۲۱۳۰ مترا وقد آصبح طول دهالیز المفارتین‎ 
aga عون‎ nea 
e ور لے و‎ E 
مقصد الزوار والسياح.‎ ۱۹۹٦ دة تأهيل المفارة وتجهیزها لتصبح منذ صيف‎ 
الجو من اجل حماية تلك الأشكال والجوامد فلا تتأثر بالحرارة‎ a 
فقد منع التصویر الفوتوغرافي تماما داخل المغارة.‎ 
من الاثار السياحية في منطقة جعیتا تلك المفارة الواقعة قرب النهر وقد عثر في‎ 
داخلها ما یدل علی ان الانسان القدیم كان یستخدمها مکانا لصنع السیوف وآدوات‎ 
القتال.‎ 


The name Jeita is derived from the old Semitic language, 
meaning water roaring and noise. Jeita is famous for its grotto, 
which is considered among the most important natural tourism 
features of Lebanon. Jeita Grotto is characterized by two layers, 
an upper dry part and a lower part where an internal river 
originating from the Nahr Al-Kalb (Dog River) flows. Over millions 
of years, limewater has shaped wonderful rock formations inside 
the cave. 

Jeita Grotto was discovered in 1836 by an American preacher, 
William Thompson. Several American, English, and French 
discovery trips were made afterwards to the grotto between 
1892 and 1940, and the length of the discovered area reached 
1,750m. Starting the 1940s, several Lebanese explorers went 
further to discover new areas in the grotto, until the explored 
length of the cave reached 7km. 

The upper grotto remained undiscovered until 1958, when 

a group of Lebanese explorers penetrated it through the lower 
part and explored a depth of 2,130m inside. The length of both 
grottos today exceeds 9km. 

After being closed during the Lebanese war, the Ministry of 
Tourism rehabilitated and equipped the grotto and opened it to 
the public during the summer of 1996. Taking pictures is totally 
prohibited inside both caves. 

Jeita is also home to another cave close to the river, which 
includes vestiges dating back thousands of years. These 
archeological remains are evidence that prehistoric men used to 
produce swords in that cave. 


Al-Ghineh الغینة‎ 


تبعد عن بیروت ۲۱ کلم Distance From Beirut: 36km‏ 
وترتفع عن سطح البحر ۰ ۸۰ - ۱۱۵۰ م Altitude: 800m-1,150m‏ 


e a 
ومعروف ان الغنية تحوي آثارا بالفة الاهمیة من الحقبتین‎ . «dile بعض اثر يدل‎ 
الرومانية والبيزنطية, إذ عند منحدرات البلدة توجد أطلال هیکل یعود تاریخه إلى‎ 
الكاتدرائية تكسو أرضيتها المزوقات. وقد تم في العصر الروماني حفر عدد من‎ 
اعد الام دي .0 فرق مد كلا نقوش ذات دلالات جنائزية.‎ 

ders lus ا اک‎ ۹۹٦ 


The name of Al-Ghineh originates from the old Semitic word 
meaning the Tomb of the God. The town derived its name 
from the temple of Adonis, and his tomb, known as Qa'abel 
Temple. Al-Ghineh has several Roman and Byzantine vestiges. 
At the bottom of the town are the ruins of a Roman temple 
transformed into a church during the Byzantine era. The church 
resembles a basilica, with its floor covered by decorations. 
During the same Roman period, several cemeteries were 
carved though rocks facing this site, with funeral related 
steles, the most important of which is a stele representing a 
hunter fighting an animal. 


Ghazir —— غزیر‎ 


Distance From Beirut: 23km عن بیروت ۲۳ کلم‎ iS 
Altitude: 350m وترتفع عن سطح البحر۲۵۰ م‎ 


تعود التسمية إلى اللفة السريانية وتعني: المجتزاًوالمقطوع اوالمنفصلة, ولعل 
ذلك إشارة إلى شکل المنطقة الجفرافي حیث هي مفصولة عن کل ما یجاورها 
اما 7٦‏ +" تباهي بلدة غزير إنها مسقط رأس الأمير بشير الشهابي 
الثاني المولود في العام ۷ كما آنها تتمیز ببیوتها القديمة وداراتها ols‏ التمط 
المعماري التقليدي في لبنان. ومن المعالم التراثية ية التي آهلتها لتكون في لائحة جرد 
المبانيآلتاريخية لدى منظمة الیونیسکو ما Y‏ يقل عن عشرة کنائس وأديرة یمود 
يشكل دير مار مارون المبني على آنقاض دير یعود ayb‏ إلى القرون الوسطىء 
نموذجا لتأثر آنماط البناء آللبناني في القرن التاسع عشر بالأنماط الفربية خاصة 
الايطالية منها. وقد آقیمت فيه مدرسة اکلیر AS‏ لخدمة الطائفة المارونية. ومن 
دارات غزير المشهورة المنزل الذي ولد فيه الرئیس اللبناني الأسبق فوّاد شهاب 
eS 340A)‏ ٭ ويتميز بطرازه اللبناني القدیم. Lal‏ القصر البلدي فقد شید في 
العام Mie ٤‏ 0 

Dr ee ee] 
الكنيسة ناووس من الحقبة الرومانية يحمل رقیما باللفة اللاتينية تدل الدراسات‎ 
الرومان؛‎ ell آیضا جسر قدیم بني‎ aja انه كان یستعمل کمفسل. ومن آثار بلدة‎ 
إضافة إلى مغارة أثرية تعرف باسم مغارة الاسد وکان اسمها قبل: مغارة آدم.‎ 

إلى الشمال من جونیه وعند منحدرات غزير تقع بلدة المعاملتین التي اخذت 
اسمها من نهر المعاملتين الذي يقوم فوقه جسر روماني كان يشكل حدا فاصلا بين 
منطقتين إداريتين يتطلب عبوره اجرا ء معاملتين؛ ومن هنا كانت التسمية. 

أما من الناحية الترفيهية فتقوم على شاطی منشآت سياحية كثيرة من مسابح. 
ومطاعم ومقاه | اضافة إلى الفنادق والمجمعات السياحية والتجارية. يزين ذلك 
کے کرٹ لبتان االمطل علی اللره وخليج جونيه ويعتبر من أكثر المعالم السياحية 
والترفيهية في المنطقة. 


Ghazir =/= غزیر‎ 


The name of Ghazir is derived from the Syriac language, 
meaning the separated area. This name is consistent with 
the geographical shape of the town, which appears to be 
separated from its neighboring regions by valleys and hills. 
Ghazir is famous for being the hometown of Emir Bechir 
Al-Chahabi Il, who was born there in 1767. The town is also 
characterized by its traditional Lebanese houses. Among the 
sites of Ghazir, most of which are listed among Lebanon's 
historical sites, are more than 10 churches and monasteries, 
some of which date back to the 17th and 18th centuries. 
Mar Maroun Monastery, mainly Italian in style, constitutes a 
sample of 19th century Western architecture. This monastery 
was built over the ruins of another, older, Medieval monastery 
and once hosted a Maronite clerical school. 

Among the famous Ghazir residences is the traditional 
Lebanese house where the previous President Fouad Chehab 
was born. Another famous residence is the Palace of Ghazir, 
established in 1904 during the rule of Mozfer Baca, the 
Moutasarref of Mount Lebanon. 

Next to Ghazir, in Beit Khachbo, stands a monastery dating 
back to the end of the 18th century, characterized by 

a gate decorated with rocky designs. The church includes a 
sarcophagus from the Roman era with Latin scripts engraved 
on it. 

The town also includes an old Roman bridge, in addition to 

a heritage cave known as the Cave of the Lion, and previously 
known as the Cave of Adam." 

To the North of Jounieh and at the bottom of Ghazir is the town 
of Ma'ameltein, whose name is derived from the Ma'ameltein 
River, cut by a Roman bridge that used to separate two 
administrative districts. Ma'ameltein is home to several 
touristic institutions, including beaches, restaurants and coffee 
shops, hotels, and tourism and commercial centers. The 
Casino du Liban, overlooking the town, is considered to be the 
most famous site of Ma'ameltein. 


Raifoun ریفون‎ 


Distance From Beirut: 36km تبعد عن بیروت ۲۱ کلم‎ 
Altitude: 800m-1,150m e AA وترتفع عن سطح الیحر*‎ 


حم pics‏ الالهة. CERES‏ البلدة m T‏ 
معبد وثني فينيقي لاه col‏ کماپوجدناووس قدیم علی مقرية من ari)‏ 
وصخر مجوف عليه آثر من حافر حصان. تتمتع ریفون بجمال طبيعي ممیز وتحيطٍ 
بها غابات من شجر الصنوبر. وفي حقولها آنوآع لا تحصی من الزهور والنبات تضفي 
على الموقع كله آيات رائعة تجعلها واحدة من أجمل المصایف في لبنان. 


Raifoun's name is derived from the Phoenician language, 
meaning hospitalization, and is related to name of one of the 
ancient Phoenician idols. The remaining vestiges in the town 
indicate the previous existence of a Phoenician temple for the 
God of Healing, in addition to an old sarcophagus near the 
monastery of Raifoun and a carved rock with an engraving of 

a horse hoof. Raifoun enjoys a unique and beautiful natural 
setting. It is surrounded by huge pine woods and a wide variety 
of flowers and plants, making the town one of the most beautiful 
summer resort in Lebanon. 


Faraya فاریا‎ 


تبعد عن بیروت ۶۲ کلم Distance From Beirut: 42km‏ 
وترتفع عن سطح البحر ۱۲۵۰ م Altitude: 1,250m‏ 


یعود أصل التسمية إلى احدی اللفات السامية القديمة وتعني الثمار والفاكهة. 
on ee =‏ 
المرموقة في لبنان. NE BI‏ المعروف باسم المزار ان يمتع 

Eu uu uem LN o s 
والساحل الازرق.‎ 

een ےت‎ due 


The name of Faraya is derived from the old Semitic language, 
meaning fruits. Among the town's archaeological vestiges are 
caves carved into rocks, where ruins form various historical 
eras were found. 

Faraya is considered one of the most important tourism 
centers and luxurious resorts in Lebanon. It offers several 
natural parks, as well as many coffee shops and restaurants. 
From the top of Faraya, at a location known as Al-Mzar, one has 
a panoramic view of the plain of the Bega'a, Mount Al-Sheikh, 
the Laqlouq area, the cedars, and the coast. 


عفر دبیا Kfardebian‏ 
آعیون en‏ وفقرا] (Ouyoun Al-Siman & Faqra)‏ 
تبعد عن بیروت £0 کلم Distance From Beirut: 45km‏ 
وترتفع عن سطح البحر ۱۲۰۰ - ۲۸۰۰ = Altitude: 1,200 m-2,800m‏ 


aged‏ التسمية في آصولها A‏ اللفة السريانية وتعتي القرية المشتراة gh‏ اہ 
المشتری واستقر اللفظ العربی بعد ذلك عند التسمية الحالية : کفر دبیان. ونظرا 
لتمتع هذه البلدة بثروة طبيعية وجمالية رائعة فقد استثمرت فیها حديثا محطة 
عيون السيمان للتزلج والتي اكتظت بالشاليهات الشتوية والفنادق والمقاهي حتی 

بات da (po pa‏ مراگر ell‏ علی الجلید هي لبنان تجهیزا ومن آحسنه1" 2 
Ale‏ ما يجتذب السیاح وهواة التزلج والزوار إلى هذه البلدة وهو وجود ۱۳ مصعدا 
az NL MY‏ 
een‏ العجيبة الأخاذة في بلدة ee‏ الجسر الذي آقامته 
الطبيعة بين البلدة ومراکز التزلج بفعل تدفق مياه نهر اللبن الشهیر تحت الصخور 
التي صارت هي الجسرء وتضم البلدة إلى جانب ذلك دير مار يوسف SAN‏ 
المهجور. كما يضم محيطها منطقة ققر | التي كانت تضم في العصور القديمة 
مجمعا دينيا عظيما يعتبر من أرحب المجمعات الدينية في جبل لبنان وأعظمها 
شانا على الإطلاق, إذ لا JUS‏ أطلاله منتصبة تشهد للتاريخ وسط مناظر مذهلة 
من الصخور التي نحتتها الطبيعة. تقول المعلومات الموثقة ان معبد فقرا الکبیر 
قد اقيم في العصر الروماني حسب الطراز المعماري الكورنثي وكإن مكرسا لعبادة 
الاله الاعظم. وأقيم آنذاك على مقربة منه معبد اخر أصفر حجما کریں اة 
الهة محلية اطلقوا علیها اسم عشتاروت ویشرف على الموقع كله برج ضحم لم يبق 
dis‏ الیوم سوی طبقاته السفلی المکعبة الشکل. وقد حول هذا المعبد في العصر 
al‏ الى كنيسة. وفي فقراء كما في کفردبیان. جسر طبيعي من الصخور 
een‏ بضع سنوات بت أطلال قلمة 


The town's name is derived from the Syriac language, meaning 
the purchased place” or “the purchased village. The Arabic name 
was later modified, and the town has been known since then as 
Kfardebian. The town enjoys beautiful natural resources. The 
skiing station of Ouyoun Al-Siman offers modern winter chalets, 
hotels, and coffee shops. Ouyoun Al-Siman is considered among 
the best equipped skiing stations in Lebanon. It includes 13 lifts 
that allow skiers to elevate to more than 2,460 meters above 
sea level, before skiing on its beautiful slopes. Between the 
skiing center and the town is located a natural bridge under which 
flows the famous Al-Laban spring. The town is also home to the 
deserted Monastery of Mar Youssef (Saint Joseph). Kfardebian 
includes the area of Fagra, which was one of the largest and 
most important religious centers in Lebanon in ancient times. 
The ruins at Faqra overlook a magnificent scenery of naturally 
carved rocks. 

The Temple of Faqra was established during the Roman era. Built 
in the Corinthian style, it was dedicated to the worship of “the 
Greatest God.” Next to this temple once stood a smaller temple 
that was dedicated to the worship of one of the local goddesses, 
but this temple was later transformed into a church during 

the Byzantine era. Remains of what used to be a huge bridge 
overlook the site. Faqra also includes a natural rock bridge 
carved by the flow of water over millions of years. In recent 
years, several cultural and heritage festivals have been initiated 
at the vestiges of the Faqra citadel. 


سس وجوارها Jounieh‏ 


Distance from Beirut: 20km 
Altitude: Sea Level - 600m 


تعود التسمية ell‏ احدى اللغة السامية القديمة وهناك ol‏ للمؤرخين: الأول یقول 
ان التسمية تعني الزوايا ورأي اخر يقول ان التسمية تعني تجويف بحري داخل _ 

أربع بلد ات متجاورة هي: gc‏ ا E EUN Le Jo‏ 
enum‏ الآخيرة والدمار الذي لحق بوسط بیروت آنتجاري وائمالي Sl‏ 
0 التجارية المستحدثة والممائر الحديثة كما DS gus soie al‏ 
11 و Ve‏ آقیمت على 
جانبي نهر غزیر الذي کان يفصل بين منطقتین اد اریتین ویتطلب معاملتین للعبور 
فوق الجسر المبني منذ الحقبة الرومانية. ویشرف على بلدة المعاملتین کازینو 
لبنان الاکثر شهرة في المنطقة Ags‏ 
إلى E ERE‏ کت en‏ وت o‏ 
S PETS‏ ات real galt aa‏ 
يعتبر من ابر النشاطات الرياضية ] آذ معطب هواء tol‏ سياق السیارات مق 
een‏ 
الوسط إلى مزار على اسم القدیس جاورجیوس. 
^u‏ رر ہے x‏ ہا > التابع 
MY‏ على أنقاض برج مراقبة یمود تاریخه الی عصر المعاليک أقيم بدوره علی 
۰ ا مفارة حارة صخر التي یوجد فوقھا الیوم دير قدیم. 
اضافة إلى مفارة الأسد في المعاملتین وکانت في السابق تعرف باسم مغارة eol‏ 


The name Jounieh originates from the old Semitic language 
and stands for corners. Jounieh includes four neighboring 
towns: Sarba, Ghadir, Haret Sakher, and Sahel Alma. Due to 
the destruction of Central Beirut during the Lebanese war, 
Jounieh was transformed into a large, dynamic city, full of 
newly established trade centers, buildings, hospitals, hotels, 
restaurants, and night clubs. 

To the north of Jounieh is the town of Ma'ameltein, whose 
name indicates that it was established on the borders of 
the Ma’ameltein River, cut by a Roman bridge that used to 
separate two administrative districts. The Casino du Liban, 
overlooking the town, is considered as the most famous site of 
the area. To the south of Jounieh is the town of Kaslik, which 
was transformed during the Lebanese war into a meeting 
place for high society, with luxurious resorts, sports clubs, 
night clubs, art exhibitions, and trade shops. Among the 
most important activities in town is the car race organized 
by the ATCL (Automobile et Touring Club du Liban), which 
attracts many local, Arab, and foreign competitors. Close to 
the touristic port of Kaslik 15 a place called Al-Battieh, which 
includes a Roman tomb carved into rocks, later transformed 
during the Middle Ages into a sanctuary for Saint Georges. 
In the town of Sarba, above the rocky elevation overlooking 
Jouneih, stands Al-Moukhaless Monastery, affiliated with the 
Catholic monastic order of Aleppo. The monastery was built 
in 1883 over the ruins of a control tower from the Mamluke 
era, which was established on the vestiges of a great Roman 
temple. The town and its neighboring areas also include 

a number of caves, including the Cave of Haret Sakher, over 
which stands an old monastery, and “the Cave of the Lion in 
Ma'ameltein, previously known as the Cave of Adam." 


Zouk Mikhael زوق معایل‎ 


Distance from Beirut: 14km کلم‎ ١4 تبعد عن بیروت‎ 
Altitude: Sea Level - 0 م‎ ٠٠١ - ٠ وترتفع عن سطح البحر‎ 


پنسب اسم البلد ة الی آحد كبار التركمان الذي ين أسكنهم المماليك في المنطقة: 
ومن eal‏ آثار هذه البلدة سوق الزوق العتیق الذي جرت عملیات ترمیمه وتجدیده 
واعادة تأهيله فأعادت إليه رونقه الماضي, وقد تحول هذا السوق منذ عام ۱۹۹۵ 
إلى منطقة للمشاة فقط تحيط به الدكاكين القديمة المبنية بطراز العقوه؛ فاستثمر 
مکھا گمقاد ومظطاعم وی بقي بعضها الاخر كمحترفات وورش حرفية تقليديةء 
وپ سنويا مهرجانا تعرض خلاله المنتوجات التراثية واليدوية. . وتم في 
السوق القديم مؤخرا تدشين جد ارية المبدعين اللبنانيين وهي جدارية فنية رائعة 
تضم وجوها حفرت في الحجر لخمس عشرة شخصية لبنانية معروفة. 

من أكثر منتجات زوق مكايل الحرفية الاقمشة المقصبة والمنسوجة على الأنوال 
ادي اة اعا الى جوت رماع رة مين دة ار 
والسكر. ويوجد فى البلدة أيضا العديد من الاديرة القديمة والدارات المبنية على 
الطراز المعماري آللبناني التقليدي. 

فی الام 1۵۳0۵ een‏ 
لمكافحة آلحرمان والمزلةوالفتر وعدم EST‏ 


The town of Zouk Mikhael was named in reference to a 
Turkmen leader who inhabited the area during the Mamluke 
era. Among the town's most important features is the Old 
Souk of Zouk, which has been rehabilitated and renovated 

in 1995. The souq has been transformed into a pedestrian 
area surrounded by arcaded shops. Some of the shops were 
transformed into restaurants and coffee shops, while others 
kept their traditional ateliers which host an annual souq 
(market) for traditional heritage products. 

In addition, the Mural of Lebanese Creators was established 
in the old soug, and includes the figures of 15 Lebanese 
personalities sculpted in stone. 

Among Zouk Mikhael's most famous artisanal products are 
its textiles woven on traditional looms, as well as its marzipan 
sweets made of almond and sugar dough. The town is also 
home to a number of old monasteries and traditional heritage 
houses. 

UNESCO chose the city of Zouk Mikhael from the Arab region 
as a City for Peace in 1999, honoring the city's efforts to fight 
deprivation, poverty, and security instability. 


Zouk Mosbeh gura زوفا‎ 


تبعد عن بیروت ۱۳ کلم Distance From Beirut: 13km‏ 
وترتفع عن سطح البحر ۰ - ۶۰۰ م Altitude: Sea Level-400m‏ 


iu c ou M PL ia 
س00 ۰ في تلك المنطقة. فنسبت‎ 
E" 


usd ee aa 


The town's name is composed of two parts. The first part, Zouk, is derived 
from the Syriac word "Zouqa," meaning "the guardian and observer" The 
second part, Mosbeh, is a reference to a Turkmen leader who inhabited 
the area in 1305. The only remaining archaeological vestige in Zouk 
Mosbeh is the Nebuchadnezzar Stele, located on the border of Nahr Al- 
Kalb (Dog River). 


Beqa'atet A'achqout بقعاتة عشقوت‎ 


تبعد عن بیروت ۲۰ کلم Distance from Beirut: 30km‏ 
وترتفع عن سطح البحر ۱۱۰۰ م Altitude: 1,100m‏ 


3 پنسب اسم البلدة إلى لفظ اسم عسقوتا ومعناه العاصية. آما بقعاتا فلفظ سرياني 


معناه سهل ومنيسط gang‏ ما ينطبق على à‏ قسم كبير من خراج القرية. تتميز البلدة 
بوجود صخور متعددة الأحجام والأشكال؛ ee‏ الطبيعة كل ما آوتیت من فن. 


A'achqout derives its name from the word "A'asqouta" which 
means "wayward". As for Bega'ata, the name is derived from 
the Syriac language, meaning "plain," and referring to the 
town's large surrounding border. Beqa'atet A'achqout is mainly 
characterized by the diversity of its rock formations. 


Faitroun فیطرون‎ 


تبعد عن بیروت Yo‏ کلم Distance From Beirut: 35km‏ 
وترتفع عن سطح البحر ۱۲۲۰ م Altitude: 1,230m‏ 


التسمية التي ترجع إلى اللغات السامية القديمة تعني عرش المولی أو عرش السید. 
وتشتهر هذه البلدة ب قلعة الحصن التي تحيط بها آبار قديمة. اضافة إلى كنيسة 
مار جرجس التي شيدت في أواسط القرن الثامن عشر. 

طبيعة هذه البلدة dg Lies‏ العذب Ms‏ منها واحدة من ابرز مراكز الاصطياف في 
‚al‏ إذ تنتشر فیها الفنادق والمطاعم والمقاهي التي تجتذب أعدادا متزايدة من 
الزوار والسیاح. 


The name Faitroun is derived from the old Semitic word 
meaning the Throne of the Lord. The town 15 home to Qala'at 
Al-Hosn (“Al-Hosn Citadel”), surrounded by old wells, in addition 
to Mar Gerges (“Saint Georges Church”), built in the middle of 
the 18th century. 

One of the main summer resort in Lebanon, with its beautiful 
nature and nice weather, the town is home to several hotels, 
restaurants, and coffee shops. 


